POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKOW & VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac sierpien 1937. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour août 1937. 
І. Stosunki meteorologiczne!). — Météorologie 1). 
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1) Wedlug danych Obserwatorjum Astronomicznego i Panstwowego Zarzadu Dróg Wodnych. 
D'après les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux. 


DN = Роос (Nord) E = Wschod (Est) 3) n _ zupełna pogoda, 10 — calkowite zachmurzenie, 
S = Południe (Sud) W = Zachód (Ouest) a serein, ^ nuageux, 
_ deszez, é  _ śnieg, _ szron, _ grad, _ krupy, _ mgła, __ rosa, 4; _ błyskawice, __ burza. 
E Se pluie, | neige, SE gelée blanche, бр = gréle, dm) gresil, Me brouillard, `` rosée, = éclairs, |. orage. 
Mr mróz. °) Według wodowskazu przy Starym Moście; _ 0 — 199963 m ponad poziom Morza Adrjatyckiego. °) Brak danych. — Manque des données 


=. froid. D'aprés l'échelle du pont de Stary Most; au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


Il. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des batiments. 
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11 Wawel 
III Nowy Swiat 
IV Piasek 
V Kleparz . 
VI Wesola . 
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XVIII Warszawskie . 
XIX Grzegórzki 
XX Dąbie . 
XXI Płaszów . 
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HI. Zmiany w stanie posiadania realno$ci. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


Liezba i rodzaj realności S Zmiana nastapila w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles | © Changements survenus dans les quartiers 
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IV. Ruch ludnosci!) — Mouvement de la population*). 


Ludnosé cywilna na Srodek roku Seve w tem mężczyzn 109.120 kobiet 135.284 chrześcijan 181.266 żydów 63.138 
Population civile moyenne de l'année y compris hommes femmes chrétiens israelites 
Ogółem!) malzenstw jp urodzin żywych 5 zgonow ye przyrostu naturalnego 
8016 203 | 52 олом "men 62 
Total!) mariages naissances vivantes décès accroissement naturel 
Na 1000 mieszkańcáw: małżeństw 997 urodzin 12:37 zgonów (уз przyrostu naturalnego 304 
Par habitants: mariages naissances déces accroissement naturel 
1) Bez zamiejscowych. — Sans les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 
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2) Urodzenia') — Naissances). 
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Confession des parents légitimes illégitimes — Hab. légitimes illégitimes * ui Hab. | сыс. Dz-F. ab. TEE 
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1) Wedlug zgloszeñ akuszerek. — D'aprës les dépositions des sages-femmes. 
7) W tym 6 chłopców i 3 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 6 garcons et 3 filles issus de mariages israélites rituels 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décès (mort-nés exclus) 
a) wedlug stanu cywilnego, plci i wyznania zmarlych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES. M 
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Zamiejscowi — Нар. de passage . 


1) W tablicach 1—3 uwzgledniona jest szezególowo tylko ludnosé miejscowa tj. osoby stale przebywajace w miescie, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiacych chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement la population résidente, c'est à dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
а la pooulation de passage, c'est à dire aux habitants sejournants emporairement à la ville. 


b) według przyczyn śmierci, рісі, wieku i miejsca zamieszkania — selon les causes des décés, le sexe, Гаре et la résidence habituelie. 
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V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS ў | 


w tem — dont 


| | w tem — dont | 
Ogólem | | = = Ogółem | 
Total | gotówka | . papiery Total 
| argent comptant titres ef valeurs Š 


papiery 
titres el, valeurs 


gotowka 
argeni comptant 


Zl. gr. Zl. | sr. Zt: gr. А. от. ZI gr. 
1334204 | 26 | 1,334204 26 — | — | 194244 | 83 | 1269060 | 48 673.424 35 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOŚĆ WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE _ | ILOSCZUZYTE] WODY - QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 
Me dziennie — par jour о Na glowe і dobe f LR | € na glowe i dobe 
w ciagu miesiaca д i Tw We шс w ciagu miesiaca Srednia dzienna "` aw 
£ d litrów : litrów 
par mois B C no ee: ee par mois moyenne par jour 
moyenne maximum minimum en litres, par téte en litres, par téte 
= w metrach szešeiennych — en metres cubes et par jour w metrach szesciennych — en metres cubes Ебро рил 
| 711.268 22.944 | 24.655 | 20.250 | 91:8 710.322 | 22.913 91:7 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu ' z tego — dont 
Ogólem ES -— WE z 


na potrzeby własne strata — perte 
pour les propres besoins 
de lusine 


E val do oswietlenia publieznego | na potrzeby prywatne 
mn genera vour l'éclairage public pour les besoins particuliers | 


| Quantité de gaz produite 


w metrach szesciennych — en metres cubes 


м 
| 819.020 819.020 | 135.122 472.499 132.745 | 


УШ. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d’électricité. 


Innych aparatow — Autres 


Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules appareils Ogółem moc w K. W. 
| 


== ро!астей instalacyj | rı. ıe д тос w К. W. д . W. e | тос w К. W. "m 
pe EI Cam 3 y + liczników liczba uissance en liczba uissance en liezba uissafce en | e general | 
P nombre |? р Ko ^ | puissance en Kw. 


des bran- 
Kw. | v. 


; = nombre 
chements installations 


| des electrometres nombre 


Stan z koncem poprze- | | 
dniego miesiąca — Etat 5.513 53.837 49.995 750.565 | 30.43414 3.464 15.218:04 1.748 1.816:53 47.46871 


à la fin du mois dernier | 5 


przybylo 30 7.635 


399°35 | 65°73 465'08 
plus 


220-60 | 0 2:80 298-50 


ubylo 5.270 


moins 


miesiącu 
sprawozdaw- 


ezym — pen 
du compte- 
rendu 


dant le mois 


w 


| 
i 
| 
Stan z koncem miesiąca sprawo- | 
zdawczego — Situation à la fin du 5.543 | 752.930 | 


mois du compte-rendu 


30.61289 15.20867 1.745 1.833 4.6359 


Z tego ubylo = Parmi lesquels sont sortis 


Przybylo 

Pozostalo w ciagu mie- | i Б. 

2 poprzednie- siaca sprawo- 
go miesiaca zdawczego 


w tem ~ dant 


przez wydanie 

rodzinie, opiece, Pozostało z koń- 

gminie przyna- 
leżności 


remis aux. |Temis @ leur fa- 
mille, a leur 


autorites tuteur, ala com- 


competentes mune d'indi- 
genat 


przez oddanie 
do przytulku 
lub szpitala 


przez wydanie 


przez wyszu- 
wladzom 


pasowanie 


Ogółem 


przez zwol- |w inny sposób| Cem miesiąca 
nienie 


Restés du Entrees au 

mois précé- | cours du mois 

dent du compte- 
rendu 


d'une autre Restes а la 
relaxes maniere fin du mois 


En général transferes dans 


par 
les asiles ou 


refoulement 


meżczyzn 
kobiet 
> | fernmes 

mezezyzn 
mezezyzn 
mezezyzn 
mezezyzn 
meżczyzn 
meżczyzn 
mezezyzn 
mezezyzn 
mezezyzn 


№ | hommes 


= 
o 
Un 


X. Przestępczość. — Criminalite. 
(Dane z Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Données du Commandement de la Police d'Etat de Cracovie). 


Lieabe biet. 


Nombre 


огде 


Та — Nombre 


Rodzaj przestepstwa 
Nature des crimes et délits 


Zbrodnia stanu art. 93, 94, 95,. 96, 97, 98 K. K. 
ас ОРОН Оя 

Zniewaga wladzy, lub urzedu art. 125, 07 Keke — - Injure 
aux autorités et offices publics 

Opór jednostkowy art. 129 К.К. — Résistance individuelle. 

Opór zbiorowy art. 129, 131 K. K. i 163 w związku z 129 K. K 
Résistance collective 

Zniewaga i czynna napaść na ЕРАТА агі. 132, 133 i8 4 
art. 256 К. K. — Znjure et actes de Еа envers 
les fonctionnaires 

Ucieczka pozbawionego wéih ef mart: 150, КӘС = Eva- 
sion du détenu 

Zniewaga Narodu i Panstwa St 152: ELI. 4 23 ' fnjure 
а la Nation et à l'Etat 

Nawolywanie do przestepstwa art. 154, 155, 156, 157, 
K. K. — /ncitation aux infractions : 

Nalezenie do tajnych organizacyj art. 165, 166, 167 KK + 
Appartenance aux organisations illégales : 

Rozruch art. 162, 163 K. K. Tumulte 

Inne przestepstwa, przeciwko wladzom i We aii -— ТЕ 
infractions contre les autorités . 

Falszowanie banknotów art. 175, 179 K. K. — Falsification 
des billets de banque . 

Fatszowanie monet kruszcowych art, 175, 176, 179: 180 K. K. 
Falsification des monnaies 5 

Obieg falszywych banknotów — Circulation des billets de 
banquefalsifiés . 

Obieg falszywych monet kruszcowych — Circulation des 
monnaies falsifiées 

Falszowanie i puszezanie w obieg innych papierów i i znacz- 
ków wartościowych art. 184 К. К. — Falsification et 
mise en circulation d'autres titres a 

Falszowanie dokumentów art. 187, 188, 191 K. K. 
dans les documents el actes . š 

Uzywanie falszywych dokumentów art. 187, 191, 
K. K. — Usage des documents faux . 

Inne falszerstwa — Autres falsifications . 

Kuplerstwo i sutenerstwo art. 208, 209, 210 К. К. — Pro- 
xénetes et souteneurs  . 

Inne przestepstwa na tle seksualnem art. 203, 204, 205, 206, 
207, 213, 214 K. K. — Autres infractions sesitelles: 

Handel EBbietamidi dzieémi art. 211, 249 K. К. — Traite 
des femmes et des enfants : Р : š 

Nielegalny handel narkotykami art. 244, Dz. Ust. 108 
z 1927 т. — Trafic illégal des narcotiques  . 

Podpalenie pojedyncze art. 215, 218, 219, 263 K. K. — jm 
cendie volontaire causé individuellement 

Podpalenie zhiorowe art. 215, 218, 219, 263 K. K. — Incendie 
volontaire causé collectivement 

Zabójstwo dokonane art. 225, 227, 238 K. К. - Медыя: 

Zabójstwo usilowane art. 225, 227, 238 К. К. — Tentative 
de meurtre 

Ciezkie uszkodzenie т erg 233, 235, se Ee Kk 
corporelles graves 

Dzieciobójistwo art. 226 K. [odi сае 

Podrzucenie dziecka art. 200 К. К. — .Supposition = {йлн 
don d'enfant : 

Rozbój zwykly art. 259, 713 ml = Шр s 

Rozbój w bandzie art. 259, 261 K. K. — Pillage en bandes 
organisées € 

Kradzieze kasowe z Bab палео — Gambridlages 

Kradzieze kieszonkowe — Vols a la tire 

Kradzieze z wozów — Vols des objets transportés par ESA 


-— Crime 


158 


— Faux 


195, 196 


danies. 


ураак. 1056Ь za- 
trzyman 
de cas ‘deperson 
déclarés | arrétées 


"ATO 


Numbhre 


Licebe biet 


iftis = Nombre 


Rodzaj przestepstwa 
Nature des crimes et délits 


wypadk. losob za 
donies. 
de cas de person 


eut? 


déclarés| arretves 


45 
5 


Kradzieże środków lokomocji — Vols des moyens de locomotion 

Kradzieze kolejowe — Vols dans les chemins de fer 

Kradzieze mieszkaniowe — Vols dans les logements 

Kradzieze koni — Vols de chevaux 

Kradzieze bydla — Vols de bestiaux . 

Kradzieze z pola — Vols dans les champs 

Kradzieze z lasu — Vols dans les foréts 

Kradzieze inne — Autres vols 

Paserstwo art. 160, 161 K. K. 

Oszustwo — Fraude 

Klusownictwo — Braconnage | 

Nielegalne posiadanie broni — Ports fanus prohibées 

Nielegalne przekroczenie granicy — Franchissement illégal 
des frontiéres 

Opilstwo — /vrognerie 

Zaklócenie spokoju PUDE i. DAL contre la iranqaillite 
publique . 

Odebranie narzedzi zladziejskich (art. 62 prawa o wykroez. )- 
Confiscation des outils de vol 


Total 


— Recel et vente des larcins 


Razem — 


Rodzaj przekroczenia 
Nature des contraventions 


Padawanie alkoholu w czasie zakazanym — 


Vente de l'alcool dans le temps 
prohibe 


Przekroczenie przepisów о pojazdach mechanicznych — Contravention aux or- 
donnances concernant les voitures a moteur . 


Przekroczenie przepisów dorozkarskich — Contravention aux ordonnances con- 
cernant les voilures de louage 


Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux ordonnances concer- 


nant les bicyclettes 


Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — erranen aux ordonnances con- 
cernant les prostituées 


Kontumacja psów — Contumace des A 
Dreczenie zwierzat —- Cruaufe envers les animaux 


Przekroczenie przepisów koleiowych — Contravention aux ordonnances concernant 
les chemin de fer 5 


Przekroczenie przepisów meldunkowych — Contravention aux Tw rela. 
tives ala declaration de presence 


Przekroczenie przepisów o komunikacji kolawej — Contravention aux DE 


concernant la communicalion en voitures 
Tamawanie komunikacji — Endıguement de la circulation 
Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au reglement des thedtres 
Przekroezenie przepisu tramwajawego — Contravention au réglement des tramways 


Przekroczenie przepisów o porzadku w damach — Contravention aux ошеа 
сопсегпапі l'ordre dans les maisons 


Przekroczenie przepisów sanitarnych — Güntrawéhlion aux ege sanitaires 
Wykup towarów poaza targiem — Achat de marchandises ex dehors du marche . 
Nieprawny handel — Commerce illégal - 


Przekraczenie przepisów ustaw, o czasie pracy w ET = ГЕ ЕЕ. а E 
loi concernant les heures du travail dans le commerce 


Zgorszenie publiczne — Outrages aux moeurs publiques 


Zlosliwe uszkodzenie cudzej wlasnasci — Destrüciion et 7.298. 9 volon- 
taires dubien d'aütrüi 


Obraza czci pismem — Offense par ccrit 


Przekroczenie gadziny palicyjnej — Contravention concernant ле prescrite 
nar la police . Ë ç 


Niedozwolona pradukcja — Кысас prohibés 


Przekroczenie patentu a broni — Contravention aux ordonnances concernant ui 
perinis de port d'armes 


Total 


Razem — 


1295 


170 


118 


Liczba 
wypadkós 
doniesionych 
Nombre de 
cas declares 
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Razem — Total 


|w budynkach — de bátiments . 


DZIELNICE MIASTA 


PAR QUARTIERS 


Pożary — /[ncendies 


vM IV | V 
REES 


| vi | vi [vm] IX х XI | XH XII XIV | ХУ |XVI| XVII XVIII| XIX XX | XXI XXII|Razem - Total 


Razem — Total 


na wolnej 


rzestrzeni — sur l'espace libre | —|— 
E 


XH. Zachorowania zaka£ne.!) — Maladies contagieuses. 1) 


przemosne 
Oreillons 


Dzielnice — Quartiers 


Ospa 
Variole 
Odra 
ougeole 
Plonica 
Scarlatine 
hus exanth. 
Blonica 
Diphtérie 
Roza 
Erysipéle 


g 
spinale épidénique 


> 
x 


Jaglica 
Trachoma 


Dysenterie 
Zapalenic przyu - 


Czerwonka 
Che 


Krztusiec 
Coqueluche 


k 
Dur osutkowy 


Autres aff, cont. 


{Mumps 
Zapal. opon mozço- 
rdzeniowych ереп 

Méningite cerdhro- 
z 
Inne chor, zak, 2) 


Gorączka polog. 


Senlicémie puerp 


Choléra nostras 


Typ 
Dur brzuszny 
Typhus abdom. 
Cholera swojska 
Choroby 


wanniy 


I Srodmiescie 
П Wawel. 
HI Nowy Swiat 
IV Piasek 
М Kleparz 
VI Wesoła . 
МП Stradom . 
VIII Kazimierz 
IX Ludwinów 
X Zakrzówek 
Xi Debniki 
XII Pólwsie 
XIII Zwierzyniec 
XIV Czarna Wies 
XV Nowa Wies . 
XV] Lobzów 
XVII Krowodrza . 
XVIII Warszawskie . 
XIX Grzegórzki 
XX Dabie 
XXI Plaszów 
XXII Podgórze 


Razem — Total 


Z tego leczonych w szpitalach 
Dont malades traités dans les hópitaux 


z gmin sasiednich 11 


ERAI 
— 


zal 
دن پ‎ кә gto NU NIU со دہ‎ © UO о — o — t 


Кел [Lors 
L ovo vul ul 
Dod И Ж II 

ко 


= 


| des communes voisines 


| z innych miejscowosci 
| d'autres lieux 


razem — total 


Zamiejscowi 
| Habitants de 


w szpitalach 
dans les hópitaux 


1) Wraz z czynnym wojskiem. — Avec les militaires actifs. 
2) Tetanus, lues i różyczka nie rejestrowane. — Tétanos, syphilis et roséole ne sont pas registrés. 


XIII. Miejskie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


Я Liezba dni szpitalnych ID AT BP 
2 Nobre des jours de traitement LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 
— е S 
Š = E д Pozostala 2 poprze- | , Pozostalo na nastepny 
TE |. | dniego miesiąca |Przybylo — Entres| Wypisano — Sortis | Zmarlo — Decedes | miesiąc — Restants pour 
E E by YP 
| = © 5 о Restés du mois dernier le mots prochain 
2 rac ae EE o E a< ч = n 
Oddzialy Services m = E = £ S == = w ciągu miesiąca sprawozdawczego — au cours du mois du compte-rendu 
= z "e | gem T gm um ag 2 P сод у , 
= E © E E zi = E = ES уй š Rm e c a © = 4 ^ EN Ë = oe 
3 e, ERE ASS аа Е {> E bed oe 8-53 Еро DEREN ES 5 Ë 
is „© s И" SEI RS Se SUSE ст ИЕ we | же aE S = E Жиз cu SS qL os E 
5 OX еа Sp Е | тыс s E s hu Se SE | Scene oie Ege СА eo oy s 
E Sut B A wo ESO EX E M Ee s EE 
| Ogółem — En général| 223 | 4565, 18 | 20 [120 | ss 67 [131 64 | 67 | 95 | 37 58 6 e Tess Lang METUS a EC 
— aa и uin | mamanpa | | eet EO | | RO eS E 
| Gruzliezy — Tuberculose | 128 | 3034 19 24 94 | 44 50 64 37 27 


Szkarlatyny —- Scarlatine 80 1316 | 17 | 16 23 9 14 53 24 29 


Izolacyjny — D'isolement| 10 159.| 12 16 1 = 1 D 3 9 
Innych chorób ~- Autres maladies 5 56 14 | 11 2 EI 2 2 = 2 
XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 
е" С Z lazni eet ОКБ - Nombre des personnes ayant profite des buins ч — 2d i 
Laznie miejskie ==- م‎ Liczba oséb korzystajacych — Nombre total de couchers 
е B Ogólem __ w tem — y compris č ć | : W tem | 
allug Total m Г bezplatnie | 
Ogólem — En général 5937 bel “TOMS eet FA Razem mezczyzn kobiet dzieci dont 


przy ul. Karmelickiej £j | | Total hommes femmes enfants gratuites 


rue Karmelicka 


/ przy ul Rejtana 593 479 | чи 14 


rue Reitan 


3.292 1.912 972 408 aj. 1040 | 


1) Zamknieta z powodu remontu. — Fermé а cause de reconstruction. 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


Liczba deaynfekcyj dokananych po chorobach zakaznych — Nombre dea operations de désinfectians faites aprés lea maladies contagieuses| 


Dey ot TU 
~ c . 
š E TEE 
© z tego dokonano desynfekcji po — Repartition des maladies CET 
= —————— LLL Pa pA Е |= 
© | | | i 5:5 5 5 
z ° ху c | E > & S "e Se à | = ES 4 se Ce 
Desynfekcji dokonano = 5 a has ра Ë š B Ë FEST: | & 5 | s $ £ S.l5235 
E | € À a © SES E = | = [= 
Nombre des opétationsde || DA Ey FURS Të Shak] ës иа с 2 399 Бе Pn ` ese сро 
omore des operations de | © S | 8 jer es B E LES ت‎ © ETT r^ ME PS SSS SIS 
А , E DM ee Kap | Ss Es SES gsis (se s 
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Ogółem — En general | 19 | — | — 79 | Ns ЕЛЕ: | 9 — = 45 = 172 27 
[— ل‎ ee ا‎ m MM —— — —— ل — س‎ ——— — MM | O ` 
W mieszkaniu — Dans les | 
| К gei = | =) Бр s | = — |. 20 e TS = == = 79 16 
ogements | | : 4 
W zakładzie — Dans | i 
P з 04 | — — 
l'etablissement 1o il - 


XVII. Miejskie Ambulatorium Dentystyczne Szkolne!). — Ambulance dentistique EE 


Liczba расјепібм — Nombre des patients . Liczba zabiegów dentystycznych — - Nombre des traitements 


| 
peu o оу U deni aude dents ЩЩ, c racines ЧЫ, Шш ш C 77 4 
т. aaa: CR EL z = 3 d 


Liezba 
Á Е ' w tem — - parmi lesquels ordynacyj 
chłopców dziewczat Ogółem : e t £ Sam k = e 
| Ogólem — Total wyjeto zębów ` założono plomb | zaopatrzono korzeni DN P ое св 
garcons filles Total extraction plombage traitement de autres traitements consultations 
de dents de dents racines dentistiques 


1) nieezynne — inactive. 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 
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XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie. 
Liezba próbek Liezba próbek 
p p 
Nombre des ёсАап- Nombre des échan- 
tillons tillons 
Przedmiot badania — Nature des échantillons ER | Beg Przedmiot badania — Nature des échantillons SÉ B58 
£5 | ЕЁ SS ZH 
mm | SE s Э 20m zl 
* Б ° t= ES 3 Se 
$9 | 388 $3 | 58 
Mleko — Lait. . . . EAE сд EA "ge 234 32 Lemonjady — Limonades. -— - 
Smietanka i $mietana — Crémes . . m 37 3 Korzenie i przyprawy — Epices . 14 1 
Inne przetwory mleczne — Autres produits delit. — — - Sol — Sel : == 
Ое аа: 541 132 Cukier — Sucre . == = 
JE == DA S GN E oder Mte court аР: 2 ] Кама — Cafe. 1 — 
Tluszeze jadalne — Ug. 2 -- Herbata — Thé 3 = = 
Ser — Fromage . 5 2 Kakao i ezekolada — Cacao et chocolade . 2 1 
g 
Maka — Farine — — Woda studzienna — Eau de puits. . 9 3 
Przetwory mączne — P odai: de 1а farine — — »  wodociagowa — Fau de réservoirs 6 = 
Pieezywo zwyezajne — Pain. e 16 16 » z Wisly — Eau de Vistule . 3 - 
Se zbytkowne — Gdteaux . — — . » kanałowa — Каи de canal . E — 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie 2 1 Srodki kosmetyezne — Articles de parfumerie = — 
Mieso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie 2 2 Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques — — 
Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissons — Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologiques . —- -— 
sé jarzynowe — " de légumes — — Przetwory гору naftowej — Produits pétroliferes ] — 
Owoce świeże — Fruits 1 — Oleje techniczne — Huile technique . 3 2 1 
Grzyby = Champignons š : س‎ -— Naczynia do SE 15 2 
Ocet i еѕепсје — Vinaigre et essences . 1 1 Мос: — Urines — — 
Wodki i likiery — Eaux de vie et liqueurs . 1 1 Produkty techniczne — Produits techniques — — 
| Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et hibres 1 — Inne przedmioty badania — Autres échantillons . 1 — 
Miód pszezelny — Miel : _ > ||| ж sI Tr а sas 
| Soki i marmelady — Sirops et marmelades 5 3 Razem = Total . . . 927 202 
е 


* XX. Przyped zwierzat па Targowice Miejska і ubój w Rzezni Miejskiej. — Introduction des bestiaux au Marché 
Municipal et abatage dans l'Abattoir Municipal. 


mE r à ^| Cielat 
buhaje | woly UM. | jalownik | Cm Vids 


veau 
taureaux | boeufs || vaches | dn Ge Total 


Pochodzenie i miejsce przeznaczenia 


_ Grube bydło — Gros bétail be 
| 
| 
| 


Provenance et destination IGI chéores| 


ТЕ Си ki pR cea 


1) Przyped — Introduction 
p E IR y 

Krakowa — wile Cracovie | 5 3 14 12 
powiatu krakowskiego — du district de Cracovie . Tt 28 20 123 385 
reszty wojew. krakowsk. — du reste du département SÉ 146 100 520 146 
reszty wojew. południowych — du reste des départements du sud | | 147 658 1518 229 
wojew. slask. i kieleck. — des départements de la Silésie et de Kielce | | 59 357 1619 
reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — du reste des départements | 

de la République polonaise 
z innych panstw — d'autres pays . 
pozostalo z poprzedniego miesiaca — bétail restd du mois is précédent 


Razem — Total . . . | 1.102 | | 883 | 267 | 239 


2) Sprzedaz — Vente 


do Krakowa — pour Cracovie . . Tum T 597 | 1981 | 2278 
do innych miejscowosci — pour les autres localita A ONES e WA 4) 26 | 268 495 113 
Razem — Total . . . | 102 | 157 | 865 | 2476 | 2391 


3) Ubéj — Abatage 
LM a a Neh. VN. eo | 759 р 13 1 424 440 | 1775 | 1942 3 


gytun НА онь ы oe ee EO 189 25 162 418 559 | — — = 
Razem — Total . . .| 948 | 19 | 49 | 6o2 | 2193 | 2501 | s] 7559 55 


ХХІ. Zaopatrzenie miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


cub Lc HENDRER EURO rH c 
р иер Ж жу wi os "лшщ ЕИ T; e al Dowieziono — /nítroduction kg. 
z buhaji — de taureaux 124.206 34.404 158.610 mięsa wolowego — boeuf 30.240 
z wolow — de boeufs . NS 29.885 | 8.365 38250 | »  cielecego — veau . 31.200 
z krów — de vaches — 65.186 - 4.711 69 897 a baraniego — тошоп. . 1.895 
z jalówek — de veaux d'un an š 59.986 23.762 83.748 „œ wieprzowego — porc . 27.450 
z cieląt — de veaux . 52.432 13.172 65.604 Tç w FW 
` ze świń de pores . . > ЯБЫ И. — 710129) Razem — Total 90.785 
_® owiec — de brebis "is EX ب‎ a dd wedlin — viande fumée . A 5.092 
z Кот — de chevres 3 = = —— . - š а ھپ ہے اد‎ 
e sloniny — lard 1.705 
z koni — de chevaux . — =a) am Um a podrobiu — ftessure . 3.270 
Razem — Total 1,049.834 84.414 1,134.248 tluszezu (smalcu) graisses "TESTS 


1) Z czego na wywóz., — Dont pour export 252.694 kg. 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


' Жа i GN 

š š 

n ae < 
Przedmioty konsumeji BE 
оа 

Ё . —— 
Articles de consomrnation Pe: 
EW 

Be 


1 kg. 


Maka pszenna 0— —65%/о Ec zs froment 
0—30% „ » 


typ. krak.-Farine de seigle type crac 


Maka zyluia 65° 
Maka żytnia Dän typ. pozn.-Farine de seigle type posn. 
Chleb żytni 65°/o— Pain de seigle . 

m 709 typowy ,, normale. 
Chleb pszenno-razowy 95% — Pain de froment . 
Chleh pszenny 659/o — Pain bis. 

Bulka Pain Blanc . 


Kasza jęczmienna — 1/2 gruau Mites Е 

pszenna — Gruau de froment . 

jaglana — Gruau de millet . 

»  gryczana — Gruau de sarrasin 

Pecak — Gruau dorge. . Pa ad 

Ryż Moulmein -— Riz (ЙЛ Те í ж 

Fasola biała — Haricots blancs . 

Groch polny zwyezajny — Pois . 

Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois 

Buraki éwiklowe — Betteraves comes- 

tibles 

Cebula — Oignons d. 

Kapusta biala — Choux. 

Kapusta kwaszona — Choucroute 

Marchew $wieza — Carottes . 

Ogórki $wieze — Concombres frais 

e kwaszone — Concombres aigres 

Ziemniaki — Pommes de terre d 

Jablka zwyezajne — Pommes qualité 

inférieure . 

Jablka deserowe — Pommes de table. 

Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- 

férieure . 

Gruszki deserowe b Poit al a 

Sliwki zwyezajne — Prunes qualité in- 

férieure . . 5 

Sliwki gat. deboreWe: РД s qualité 

Supérieure . : 

MizkaJzbieraie —. Lu! Е г 

Mleko niezbierane — cena najnizsza 

Lait non écrémé — prix minim.. 

— cena najwyzsza 
prix maxim.. 

— cena najezestsza 
prix le plus Den [E 

Mleko аспе = hail тг : 


pièce 
1 kg. 


» 
.-piece| 
kg. 

^" 
Hi 
|szt.-piéce 


10 kg. 
1 kg. 


Smietanka slodka — Creme douce . x 
Smietana kwasna — Creme aigre . . 53 
Maslo deserowe — Beurre de table 1 kg. 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. o 
Ser krowi zwyczajny — Fromage sg 
Jaja Swieze — Oeufs i sk 
Drzewo opałowe miękkie — Bois Man 

de chauffage . : 10 kg. 
Drzewo opalowe tarde а Во dir Me 

chauffage . . . D 
Wegle drzewne — ` Charbon de bois . |1 kg. 
Wegiel kamienny — Houille . 10 kg. 
Nafta — Pétrole . . 1 kg 
Gaz do oświetlenia 1) — Gaz @Péclairage lm 
Prąd elektryczny do oświetlenia 2) — |, kwg. 

Courant elétrique pour l'éclairage ` kwh. 
Spirytus denaturowany — Alcool à brüler | 1 lit 
Mieso wolowe, sredni gatunek — Viande 

de boeuf, qualité moyenne . 1 kg. 
Mieso wieprzowe, sredni gatunek 
| Viande de porc, qualité moyenne "КР 
Mieso cielece, sredni gatunek — Viande 

de veau, qualité moyenne . " 
Mieso baranie, średni gatunek — Viande 

de mouton, qualité moyenne . . . e 
Sarnina — (СШ a ag 
Тајасе — Liévres. =u 
Gesi — Oies 8 


Indyki — Dindons 
Kaczki — Canards 
Kury — Poules 


Kurezeta — Poulets . 


1) Z 50/5 podatkiem — avec 5%o d'impôt. 


issement de la consommation. 


A) Geny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix | d E 
le plus frequent au cours de la Ek 
semaine E" > 
TW Rom ENE, c Bot: 
Ze lo t= Ps so b Ke PE 
048! 048. 048 050 — | 0-49 
0:56 0°56 056 0°58 0:57 
040 040.040 040 —]|040 
040 040 0-40 040 0-40 
0:35 0:35: 0:35 035 0:35 
033 033 033.033 — | 033 
044 042 044 O44 — | 044 
048 048 048 048 —| 0-48 
0:05: 0:05 005 005 — | 005 
0-40 040 040 040 0:40 
055 0:55 055 055 0:55 
052 052 052 052 —| 0352 
072.072 072 072 —1072 
040. (040 040 040 — | 0-40 
(080 080 080,080 — | 0:80 
050 050 050 0:50 0:50 
034 034 035 035 —{ 035 
046 046 048 048  — | 047 
008 008 008 008 — | оов 
016 016 0:6 016 —] 016 
010. 010 010 010 — | 010 
035 033 035 035 —] 0:35 
010 005 008 O08. —]| 0-09 
0:00 009 O11 014 —] O11 
003 0:03 0:05 006, — | 004 
100 1:00 1-00. 1°00 1:00 
030 028 030 030 —J 030 
070 050 060.060 -– | 060 
035 033 035 oan — | 0:33 
0:75 060 070 070 — | 069 
0°38 028 025/023 — | 0-29 
060 0-55 | 0:60: 060 — | 059 
012: 012 012 | 012| 216022 
018. 018 0°18) 020, —| 019 
020. 020 020 028. E" 0:20 
020 0-20| 0-20 | 023 —| 0-21 
018 018! 018 = 018 
060. 060| 060 060 —| 0:60 
120| 1°20} 1°00) 1:35) — | 1-19 
320 320, 300, 350 --| 3:23 
280 280 280 330 —] 293 
0:80 080 080 0:90 — | 0:83 
007 007,007 008 —| 009 
060 060 060 060 — | 060 
| 
060. 0°60; 060| 060 — | 0:60 
0°40 040 040 0°40, — | 040 
0:32 032| 0°32; gail —| 032 
042 042 0:42: 042; — | 042 
042 042 042 042 з) 0:42 
060 060 060 060  .-[)0*60 
095 095 095,095. — | 0:95 
1:20] 1:20] 1:20) 1207. — | 1-20 
180 180 1°80 180 —}180 
1:40 Y40| 140| 1:40; — | 140 
E S. — m ү — 
375 350 350! 3:75: — | 3-63 
225. 175| 190/190. — | 1:95 
275| 250| 250, 2:50) — | 2:56 
2:75] 2025 00000250 | 2 


2) Z 109/o podatkiem — avec 709/o d'impót. 


Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


Poids ou mesure 


Waga lull miata 


Karpie — Carpes . 
Sandaeze — Sandres 
Szezupaki — Brochets 


Sledzie poeztowe — Harengs en tonneau |! 
Kielbasa wieprzowa zwyez. — Saucisson 
de porc . 


Kielbaski wiedeńskie — Petites saucisses 
Kiszki — Boudins. 
Sadlo — Saindoux 
Serdelki — Cervelas . 2 
Slonina solona — Lard salé . s 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc 
Szynka wedzona surowa — Jambon fumé 
> krajana — /ambon coupé 
Wedzonka — Lard fumé : ° 
Cukier bialy "ud a iy Sucre уы 
cristallisé . | 
Herbata — Thé — сепа | najniższa 
prix minim. 
— сепа najwyzsza 
prix maxim. 
— cena najezestsza 
» prix le plus fréquent 
атаа раіопа — сепа najniższa 
Café torréfié prix minim. 
— cena najwyzsza 
prix maxim. . 
— cena najezestsza 
as prix le plus frequent 
Kawa surowa, średni gatunek — Café 
vert, qualité moyenne. 
Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. 
— cena najwyższa 
prix maxim. 
— cena najezestsza 
prix le plus fréquent 
Ocet о ое — Vinaigre 
Sól biala — Sel blanc . 
Piwo — Biére 
Rum zwyczajny — Riann ss 
Spirytus 95% — Alcool 95/0 
Wins stolowe biale — Vin blanc de table 
Vin rouge de 


^, Czerwone 

Wódka zwyczajna — Eau-de-vie ordinaire 

Mydlo do prania 60—659/o — Savon pour 
la lessive . . š 

Soda do prania — Soude 


B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix 
le minus Jrequent uu cours de la 


1 kg. | 2:20. 210 
400, 


„ 
sztuka 
piece 


1 kg. 


3:50 
0:35 


Uo یہ ب پم‎ t2 OU Us 
-OSAA 
cOoooocooo 


м. о 


5°00 
420 


3:50 
0:35 


3:60 
3:60 
0:80 
2:00 
2:40 
1:90 
2:40 
3:20 
5:00 
2:20 


1:00 
18:00 
32:00 
25:00 

720 
13:00 

7:60 

540 

1:50 

1:60 

1:60 

110 

0:32 

1:20 

6:80 

9:10 

460 


500 
4:20 


1:25. 1:25 
018 018 


semune 


2-00 


' 3:50 
0:35 


Owe 
Li Lë C 
сл © со 


3:60 
3:60 
0:80 
2:00 
2:40 
1:90 
2:40 
320 
5:00 
2:20 


Zoo ho лор юз: 
C t> ошооо е 
GEET Sasi 25) 


ro N 
© yN 
c © 


1:00 
18-00 18:00 | 
32-00 3200. 
25:00 25:00 ` 


| 
72017205, 


13-00 13:00 
760: 7:60 
540 $40. 
1:50 TI 
1-60 | 60. 


Srednia m 


M. 
w темым 


tna — 


sige 
ent 


| 


Pszenica — Froment . 
Zyto — Seigle 
Jeczmien — Orge . 
Owies — Avoine . 
Gryka — Sarrasin . 
Proso - Millet. . . 
Ryż -- Riz Moulmein 
Rzepak ` Colza 


Groch — Pois Victoria . 

Kukurudza krajowa — Mais du 

Fasola biala, шва — Haricots 
longs 

Fascla аја = Haricots blancs 

Fasola krasa, dluga — Haricots de cou- 
leur, longs M 

Fasola biala klackown — Haricots bloncs 

Soezewica polna -- Lentilles . 

Maka pszenna 0—65°/o Farine de 
froment 0—65% . . 

Maka pszen. 0— 309/, — Farine de froment 
0— 30% . 

Maka zyt. 65°/о{ур. krak. Erit dcdit lupe crac. 

Maka zyt.65°/o typ. pozn. — Farine de seigle type posn. 

Kasza jęczmienna 70°/o — Gruau d'or- 
ge 70%o 


ics. 


22:03 23:38 24:38 24:38 
19:75 19:63 19°88 19°75 


20'00 18:50 19:50 2013 


12:25 


7:25 48:25 50:50 
33:63 33:88 34:38 
34:00 34:00 |34:38 


31:00 31:00 31:00 


| 


45:25 
51-00 
34-38 
34:63 | 


30:25 


3) cena spada przy wzroście konsumeji, — le prix se baisse avec l'accro- 


Ciag dalszy — Suite. 


- s š ua Hari da z omi s ә а š Cena Бы: ыы z tygodnia ў, a 5 i 
s Sé = š le plus fréquent au cours de BAS E ` A a 3 le plus frequent au cours de la ГС 
Przedmioty konsumeji 2 = dic Ë =: Przedmioty konsumcji E E is 4 EX 5 
a -— — s x | a Sig 
А ; = с 5 Jeet й : = š 2 d 39 a EE 
Articles de consommation SÉ Í TS le: 4 HE Articles de consommation SÉ p Š БЕР 
з Å 2 ae om e nrs Be all e d у са "së 
Kasza jeczmienna 609/0 — Gruau d'or- Trzoda chlewnabitej wagi— Porcs abattus | 1 kg. | 140 1:33, 1:23 125 —I 1:30 
секо Шо GE ° 100kg.| 33:50| 36°00! 3600 35°00 — Ciele zywej wagi — cena najnizsza i 
Ziemniaki stołowe !) — ЖОО de Ge 2 6°50} 6°50, 675 675. — Veaux sur pied  — prix minim. - = 060 063, 068 063 — | 064 
Siano — Foin > "ue mS 6°50) 700 800 850 — - — cena najwyzsza 
Sloma dluga — eun ER а 5:500 5550 625 6:50 — = prix maxim. . - 110 108 113 115 —|112 
4, mierzwa — Paille menue . . E — —j — jy — - — cena najczęstsza 
Wal żywej wagi — cena najniższa | prix le plus fréquent А 0:90 0:80 085 090 — | 0°86 
Boeufs sur pied — prix minim. . .| 1 kg.| 0:56 054 052 054 — Baran awe} wagi — cena najnizsza | 
s — cena najwyższa To ool Gal om Moutons sur pied — prix minim . . z — — — — —| — 
i — prix maxim. - Е "72, 0:69; F == - — cena najwyższa | 1 
e — cena najczestsza | | e prix maxim. . . —}- — – | –| — 
prix le plus fréquent. : 064 0:60 060 062 — — cena najczęstsza I 
Taed emne żyw. wag.— cena najniższa | prix le plus fréquent|  . ; —| — 
Porcs sur pied prix minim. s 083 0°78 080 083 — Drzewo opalowe, twarde — Bois dur de 
5 cena najwyzsza | chauffage . . 100kg.| 3:80 3°80! 380 3:80 --| 3:80 
a prix maxim, . ^ 161! 1:51! 1:46 154 — eer opalowe, Rer — ` Bais blane E 
o — cena najczestsza e chau Jace. J RE 9 R F : 60 460 460 460 — | 4:60 
prix le plus ERG S 1:27) 1:25, 1:228 1:28 = | 


!) Cena targowa — Prix du marche. 


XXIII. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. Š 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca!) 
Nombre des autorisations accordées | Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations à la Dn du mois 


Klasy przemyslu w tem opiewajacych na w tem opiewajacych na prze- Ogólem w tem opiewajacych na prze- 


Ogólem Y pn: т Ogółem 1 : 
(mus ses OE #D dusiries g przemysł — 6 l'industrie g myst - concernant l'industrie | uprawnien | myst - - concernant l'industrie 
En woln ! rekodzielni- koncesjono- es wolny rekodzielni- | koncesjono- ed ee wolny rekodzielni- koncesjono- 
général lib y czy . тапи- | wany- ayant general ИА сту - тапи- | wany - ayant Nus lib czy - manu- wany -ayani 
tore | factariére | concession 107€ | facturiére | concession j 10ге | facturiére ^ concession 
Ogólem — Totaux 93 71 20 75.9 10 
Produkcja pierwotna — Production des matiéres | 
premieres. : e 5 = oe | — | — 
Przemyst hutniczy — Fonderies ` — — | — — 
Przemyst kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre . ` 1 1 = — 
Przerabianie metali — Métaux . 1 — 1 — 


Wyrób maszyn, aparatów, оо 1 a 
przewozowych — /ndustrie des machines, арра- | 
reils, insfruments de locomotion  . —- -— — — 

Przemysł? drzewny, koszykarski, tokarski i ЭЛЕЙЕ | 
— Industries du bois (paniers, travaux au | 
tour et au ciseau) . 1 -— | 1 — 

| 
| 
| 


Wyrób towarów z YE EN i «ТИТ 

— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . 
Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 

— Transformation des peaux, soies, crins, 

plumes etc. : z À = 
Przemysl tkacki — Industrie textile ` 1 
Przemysl tapicerski — Tapisserie . — 
| Wyrób odziezy i towarów modnych — Confection 

des vétements et des articles de mode . à 9 
Przemys! papierowy — /ndustries du papier . — 
Wyroby spozyweze — /ndustries de l'alimentation 5 
Przemysł} gospodnio-szynkarski — Hotels, n 

et débits de boissons ? 5 
Przemyst chemiezny — /ndustrie chimique > . 1 
Przemysl budowlany — Entreprise de bátiments . 15 
Przemysł graficzny — Industrie graphique . — 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 

i oswietlenia — Etablissements centraux pour la | 

transmission de la force motrice, pour le gaen- | 

fage el pour l'éclairage , — — — — 
Przemysł wedrowny i zbieranie шоа astu — ips | 

dustries ambulantes et de récoltes . Ё — — — = 
' Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania | 

— Commerce de marchandises avec lieu stable 52 52 — | — 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant — — — — 
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 

blissements financiers de credit et d assurances E — — .— 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- | 
| merciales auxiliaires 2 -- — | = — 
| Przemysł komunikacyjny — Communications et 
transports - - - 2 2 — — 
ka przemysly — Autres industries 


— 


| 
| 
| 


| с ag | d 
| 
| 


p————————————————MÓ ü ———————Á— A €€—— == ——  —P€—X!eáÓ€—À — 


1) Brak danych, do chwili ukończenia rewizji katastru przemysłowego. — Manque des données jusqu' à l'achèvement de la révision des autorisations industrielles. 
XXIV. Pośrednictwo pracy.?) — Placement. !) 


Liczba osób objętych ewidencją zgłoszeń o pracę — Nombre de personnes demandant d'emploi 


K d Pozostało z NT en Przybyło w ciągu mie- Ubylo w ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois Pozostalo w ewid. z koncem mieś. — a la fin zB mots 
lasy zawodu miesiqca — Au commen- | siaca — Inscriptions au E 1 n B 
5 2 kutk à 
' cement du mois cours du mois razem — total |“ vA e p Pub" razem — total 
Classes des professions e ; - = £ Em E. 
razem | mezcz.| kobiet | razZem | mezcez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet | газет! mezcz. | kobiet | razem | mezcz. | kobiet 


total | hommes | femmes | total дшш ШЗ total | hommes | femmes! #otal | hommes | lemmes| total | hommes | femmes | total | hommes | femmes 
| 


w tem uprawn. “do zasilku 
dont ayant droit à secours 


Ogółem — En général . . 


Górnictwo — Mines . 

Hutnictwo — »Usines-Fonderies 

Przemyst metalowy — Metallurgie . 
ki włókienniczy- Industrie textile 
s ae — Entreprise des 

bdtiments 

Przemysł drzewny = fadusti@da bois 

Przemysł skórzany — Industrie des 

peaux et des cuirs 
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Ciag dalszy. — Suite. 


Liezba osób objet ch cwidencj zgloszeñ o prace — Nombre de personnes demandant d'emploi 
a ргасє = 
Pozostalog z Wee di iego | Przybylo w ciągu mie- Ubyto w ciągu miesiąca — Radiations au cours du mois Pozostalo w ewid. z е mies. — a la fin zm mots 
Klas zawodu miesiąca — Au commen- Siaca — inscriptions au n = 
Md See Se re а аи вао Бе AD w tem skutkiem obj. pracy w tem uprawn. do zasilku 


; quur BEES š razem — total 
Classes des professions ont par le placement | _ F4 ‹ 


razem  mezcz. kobiet | razem  mezez. ` kobiet {razem  mezcz. kobiet razem | mężcz. | kobiet | razem | mezcz. | kobiet | razem | mężcz. kobiet 


dont ayant droit & secours 


total hommes ` Jemmes | total hommes femmes] total | hommes femmes total | hommes | femmes | total | hommes femmes | total hommes femmes 


Przemysł} papierowy i drukarski — /n- | 
dustrie du papier et de [a typographie - — -- — — — — = = — s — 
Przemyst spozywezy — /ndustrie de I | | | 
l'alimentation . . — - — — — — = = = аР. і 
Przemyst konfekeyiny - o T erue des 
оёіетепіѕ  . em — -: — — -- — — — س‎ — — - на Sg = >= 
Przetwory zwierz. - рук animale — — — — = = = к= zx ы. =< = aw = EJ 
Przemysł chemicz.- Industrie chimique — — — — -— = = = = = -- = = = = 
Robotnicy niewykwalitik. — Ouvriers 
non-qualifiés . . uL. — = — — _ _ == = = = = = 2 
Slużba domowa — ПЕ 9 at — — — — — — = ME = ا‎ = = 
Robotnicy folwarcz.-Ouvriers de ferme ; Е 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers | | 


agricolesemployés pendant la moisson - — a — — 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication 
Oficjalisci rolni — Employés et domes- 
liques agricoles . . . . . <+ - = — = 


Nauczyciele — /nstituteurs — - -— E = = = = = = = | 

Biuralisci — Employes de bureau 

Technicy — Techniciens . . — == — NL EI = ы = | | 

Inne zajecia aes Autres emplois 

intellectuels. . Е - - — == = = | 

Pomocnicy handlowi — = Employés de 

commerce . . -— — -— — = - = == = = = Е. = = it А | ka. = 


Praktykancii terminatorzy — Commis 


et apprentis Bo c == == — — — — ЕЕ = — 20 = 


Inni pracownicy mlodociani — Autres | | 
travailleurs n ayant pas atteint leur | 
majorite. . = = = m la = = = = = = = = = 


Inni pracownicy — Autres travailleurs 


1) Z powodu reorganizacji ubezpieczeń brak dat. — Manque des données à cause de la réorganisation des assurances. 


Е 
XXV. Ubezpieczalnia Spoleczna !). — Assurances Sociales 1). 


ie NN — Nombre s imbres | Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations Liczba chorych odda- 2 
——— к= Ogólem = — nych — Nombre des Er Të 
8 S Ë Ж d ° re 
ubezpie- pierwszych — premieres nastepnych — suivantes malades dirigés 558 
z początkiem z końcem ООО; à : S | = SIUE. сүз | =з 
| miesiąca rzvbvlo | ubyto | miesiaca Ogółem s A 1-95 s 5 15 0059] š š SE <ë PON 
М у Nombre Е =~ = Erën ро. E "Bee gots] SS Ег at E E 
oet А ; Š ` o S SSES es Es o S “SES | t Me aa ойо пз S 
jau commence-| arrives partis | à la fin | total des | Total général EK ЕССЕ ogg ы о | ES = KÉ SuSE = ass s s| e $ 
= بے‎ wë = Ca зр Т 
ment du mois du mois | assures) = "ate з EB E mA NE Ке дас ot | Бек 
c E gs S "a | 2 sS "s S S um © š кее, 
| 69.959 | 7.687 | 6928 | 70.718 | 2 | 44274 | 21601 | 20422 | 1.179 | 22673 | 22215 | ° 458 725 | ees Tg 
1) Liczby obejmują tylko miasto Kraków. — Les donhées ne comprennent que la ville de Cracovie. 
2) bez członków — sans membres. 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiaca 
ean рор EE Versements au cours du mois du compte- | Remboursements au cours da mois du EE 
e rendu compte-rendu ; 
Etat du capital dépose à la fin - Etat des dépdts à la fin du тоз 
du mois précédent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars |zlotowe — en zlotys | dolarowe—en dollars du compte-rendu 
| Stron | Stron Stron ] Stron | e š 
ГАВ $ ет Z1. poi 3 Retirants| Z1. Retirants p ГА. ; m [ 
49,995.360:97 633.57363 |5748 278711869] -- = | 6.453 2,727569— | 100, 1049429 | — 5005491066 623.079:34 | 


ХЫП. Ruch БАРЕ: — Service postal. 


Przesylki listowe Tu wartościowe i paczki Dzienniki 1 czasopisma Przekazy poczt. i telegraf. Czeki 
Envois de correspondance Lettres chargées et colis Journaux et périodiques Mandats de poste Cheques 
Ф. listy zlecenia | przesylki za | w prenume- | 
zwyczajne polecone wartosciowe pocztowe paczki | гиа racie | inne liczba Е 5а liczba ae _. 
ordinaires recommandes da n e colis oves punte, єп C MD | autres nombre | tant en zlotys nombre tant en zlotys 
W ys Таш о gt, ee Cen! eo - кр wptacono—vérses 
3,286.226 119.464 | 2.470 | 4.926 57.724 12127 | 1,467.583 6.983 53.286 4,941.730 56.550 22,298.907 
| Ша l 9 1L. tl OS wu SO vog Оа Awa ГЕРС ЭР wyptacono—rembourses ; 
3,531.111 133.911 | 2815 4 966 30.956 | 3.703 fo 506.897 642 74.074 | 4357.972 |. 20.595 ¦ 1,258.982 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


| Depesze prywatne nadane ` 7'élégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — Télégrammes privés-recus. 


= я 
do przetelegratowania 
à transmettre par telégraphe 


, Dochód z oplat lotych — Recettes 2 P ا‎ Я - 
Liczba — Nombre | E. s y Bom Ax Ogółem — En général | do doręczenia — à remettre 


l 


[ 
7.998 17.493°57 129.148 | 8.348 120.800 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


Exc IM A Sr Ow ET DESE ATU DORE AEN ERT EE MIEDZYMIASTOWN RÉSEAU ANTERURBATN 


M T | liezba telegramow telefonem A 3 
Przecietna mie- Р Nombre des telégrammes téléphonés Liezba wezwań | 
sieczna liczba Dochàd z abonamentu "ri do rozmowy | 

abonentów w zlotych | przez abonentów dla abonentów (awiza) 
nadanych nadesłanych 


Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 


| | ogólem wlasnych obcych 

Nombre appro- | Recettes des abonnements | кар i Nombre des avis | Eo | demandées à porter | transmis par un 

ximatif mensuel en zlotys | expédiés par les | transmis pour | d'appel télé- | en général autre poste 
des abonnés | abonnés les abonnés phonique | 


11.563 199.247:31 3.760 1:237 402 | 147.170 81.273 


XXX. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques!). 


i ES Е D Liczba wozów w ruchu Liczba kursów, ac - iczba rzcezywis w КОШО ow? 
! E x Š 5 E> Nombre de voitures к e d gedy КЫ EBLE ee i 
2 s ‚© > Е motorowych przyczepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs 
Ec ER: | z Š & à moteur |  remorques | faits par les voitures?) | parcourus par les voitures 4 
. ` D Е | Ф ° E | 
Lar move — Mure ше s c BB | ES. * oz | e A Ska: ргтусте- 
ш Е " mus d = Bs iit $5 iit : Š & š razem  тоЁогоме pne 
E RE LE: ES 34 "is E * "ib 8 E | Š Š total | a moteur! 
Sus D s3se&|sriesm stre S ks dubii 
Razem — Total 22102 | 1,218:9045) | 1.242 19. 330 | --| 29.014 | 4.718] 299.420 | 238.943 60.477 
| | | 
————— е — — — p — ÓM— 
Most Podgorski—Dworzec osobowy | жо жик а ко ‹ « E 
1 Dont сб NEUES cr A ma 2.868 | 162.140 265 | | 6.821 | 39.449 39.449 
Lobzów--Cmentarz Rakowicki - ‹ | 7 
2 Do eege TE DEER 5.590 256.880 360! — – — 6.451 — 76.478 76.478 — 
g nicum Vero OMS 6.200 338.500 | 337| — | 330| — | 5.458 | 4.718] 130.172 | 69.695 60.477 
Bonarka— Gare de marchandises | | 
UL J. Pilsudskiego—Park Dr. Jordana | C Am « e EN 
4 Rue J. Pitsudski—Parc du nom du Dr Jordan HL | nen 2 : | ыч PUE) | 6.079 | 
| Salwator—ulica Mogilska | Ж ‹ = ‘ | ‹ a! 
| 5 СЗ ЖЕШ Ио. Mogilske 4.147 | 115.240 150 | — — 3.612 | 30.948 30.948 | 
= Ё - l = | 
Rynek Glówny— Salwator 2 UE 4 ‘ = = | 
6 Place centrale— Colline de Salvator 2.210 Бо w с | 4 d 


1) Dane S. A. Krakowskiej Miejskiej Kolei Elektryeznej. — Selon les données de Tramway électrique de la ville de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tym: 288.204 osob przewiezionych na abonamenty. — Y compris 266.204 de personnes profitant d'un abonement. 


XXXI. Zaklad Czyszczenia Miasta. — Etablissement pour le nettoyage de la ville. 


Wywóz popiolu — En- рген soley 
P e а . ^ oacznych — net- 
RE Ulice i place — Chaussées et places | отет des ordures | rire de fosses 
9.9 menageres d aisances 
© © 
м. 
ch? Czyszezenie i mycie Wywóz blota, zmiotek i śniegu Kropienie 5 [za Ogólna 
ws Nettoyage et lavage Enlévement de boue, des ordures et de neige Arrosage Razem Dao [Бай = E 5 1 оды 
А robotniko- bL Pam: = 3 [2S „| robotniko- 
Cc . |robotniko- А |н З 5 ; 
Гора Liczba | Zuzyto | Liczba Liezba | Zuzyto dni ДЕ SC wisko E 5 S EE eu 
Кой m! robotniko-| моду |robotniko-] błota zmiotek | śniegu razem [robotniko-| моду Nombre тёла-| P» 5.2 [вы E.S Nombre 
; dni IUE dni 2 dni [tee Nombre |. bres | -2 о S total de 
dni ge de boue |de ordures| de neige | total ag total de E géres OS FES E 3 
Nombre | Nombre | de l'eau | Nombre Nombre | de l'eau ‘ours. | Че Jours ae |> UOS 
de jours de jours de jours de jours d auris SE Bu ouvriers 
{ N ; ; —]| ouvriers е 
nonc | ouvriers " ouvriers a ouvriers m ЕС ER 
Te | a —O—oQa_—ç P> ل ال ل ا ل ا‎ le ا اس‎ 


7.790 


Ge 
— 
> 
ы 
— 
e 
— 
Un 
е 


765 1.809 2.528 — 4.337 161.747 


| 155 5.569 34.776 


Liezha lotów — Transportes 
Nombre de vols | %/о regu- | 


Pasazero — km 


Passagers - kilo- 
metres 


gazet 
journaux 


ini ы ZEN —— J] larnosci | Przeleciano km poezty 
— zamierzo- E 
ا‎ EE nych do Md de régu- {kilometres parcourus agages | dises poste 
p wt larité passagers —— a m 


wykonania 
- projetés 


Warszawa — Kraków 100 7.539°2 205 1.770 625:3 3145 6515 49.856۰0 


arsovie — Cracovie 


effectués 


Kraków — Warszawa 100 7.5392 226 | 1.948 3286 | 1109 54.9632 


1 _ Cracovie -- Varsovie 


Zarząd Miejski w stot. król. Mieście Krakowie, Biuro Statystyczne. — Administration municipale à Cracovie, 
Bureau statistique. 


Naktadem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemystowego w Krakowie. 


